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A hozomány. )
(L—r.) Hozomány! — ez az édes 

szó, mely boldogító reményt ad az eladó­
sodott ifjúnak; hozomány1 — ez a 
keserű szó, mely a szegény családapát 
megfosztja azon reménytől, hogy nyakára 
nőtt leányait férjhez adhatja. Nagyon sok 
a támadója s a védője is viszont a hozo­
mány létjogosultságának.

A legjobban pellengére állítja a hozo­
mányt Laboulaye Ede franczia iró, ki igy 
ir arról egyik kitűnő munkájában : ,Vrajjon 
a fiat 1 ember, a házasulandó szerető fize­
tést érdemel-e azon elhatározásáért, hogy 
egy szeretetreméltó hölgyet, kinek szem­
lélete majdnem túlvilági gyönyörködtetésére 
szolgál s a ki ép oly szép, a mily jó, nőül 
vegyen? Nem-e a leghelyesebb az, ha a 
házasságnak szeretet képezi kutforrását, s 
ha azt ismételhetik a házasok egymásnak, 
hogy szeretetből választották egymást ? 
Hozza mindenki szivét hozományul — s 
hiszem is, hogy egy szabad, fiatal és ne- 
messzivü nemzedék más hozományt nem 
fog ismerni. Akkor nem lesz többé üzlet a 
házasság: akár gazdag, akár szegény a 
menyasszony, biztos a felől, hogy szeret­
tetik, még pedig saját magáért és nem 
pénzéért; az atya, ki félve Ígéri oda leánya 
kezét, nem félhet legalább akkor, hogy 
nemtelen üzérkedőnek kezébe adja.*

Súlyosak az itt fölhozott vádak, de 
még sem oly súlyosak, hogy ellenbizonyi- 
tékokkal meg ne lehetne dönteni.

Mindenekelőtt igaz-e az, hogy a nő 
részéről csak azért adatik hozomány, hogy

*) Közöljük az érdekes vitatást, a nélkül, hogy 
mindenben megegyeznénk a czikkiróval. A s z e r k .

avval egyszerűen férjének pénzvágyát elé­
gítse ki ?

A ki ezen véleményen van, nagyon 
helytelenül Ítél, mert bizony a hozomány 
daczára a férfi házassága után igen sok­
szor rosszabbul van pénz dolgában, mint 
azelőtt. Ennek magyarázata pedig igen 
egyszerű. Tegyük föl, hogy egy 1200 frt 
fizetést huzó fiatalember nőül vesz egy 
10.000 írt hozománynyal biró nőt. A há­
zasság által létrejövő közös háztartás a 
jövedelmek közös használatát vonja maga 
után: a férfi 1200 írtos fizetése a hozo­
mány kamataival szaporodik tehát, mi 5 
százalékkal évi 500 irtot tesz, s igy az 
összjövedelem 1700 írtra rúg. Már most 
melyik előnyösebb: 1200 írt egy személy­
nek, vagy 1700 frt két sőt több (mert 
hát a gyerek is enni kér) személynek hasz­
nálatára r Kétségkívül az előbbi. — Tegyük 
föl most, hogy nincs hozomány. Hány férfi 
van, ki 5 • 600 frt fizetéssel kénytelen be­
érni akkor, midőn elérte már a házasu­
landók korát s csak a messze jövőben 
várhatja jövedelmének szaporodását; már 
most az ilyen vagy örökös agglegénységre 
volna kárhoztatva, vagy pedig csak akkor 
nősülhetne, midőn már ősz fürtökkel, vagy 
kopasz fejjel ékeskedik. Ez az a Laboulaye 
úr által leirt ideális állapot ? — A szere­
lemből bizony megélni nem lehet, bármily 
csillogó szeme, koráll ajkai stb. is vannak 
a választottnak.

A hozomány oly intézmény, mely a 
jelenlegi — megengedjük, hogy nagyon 
nyomorúságos — társadalmi állapotból fo­
lyik ; a férfi nem minden alap nélkül keres- | 
heti a hozományt, mint olyat, mely a há- |

zasság által létrejövő nagyobb költségeket 
van hivatva legalább némileg fedezni. Akár­
hányszor meg épen m e g k ö v e t e l h e t ő  
a hozomány, tudni illik az olyan nőknél, 
kiknek nevelésük épen nem házias, kik a 
fényre és pompára, a külső megjelenés 
diszér° * aro''’-' szoktatva, mert nagyon 
furcsa dolog volna kívánni a férfitól, hogy 
a házasság után anyagi szükséggel küzd­
jön csak azért, hogy neje társadalmi állá­
sukhoz képest, vagy azon fölül is ruház- 
kodjék és mulasson

Az esetben természetesen nem mutat 
szép vonásra a hozomány követelése, mi­
dőn a férfiú elegendő jövedelemmel bir a 
házasság terheinek elviselésére s csak a 
hozomány hiánya tartja vissza attól, hogy 
egy előtte máskülönben kedvelt nővel há­
zasságra lépjen.

Okvetetlenül szükséges azonban a ho­
zomány akkor, midőn a férfi anyagi viszo* 
nyai egyáltalában nem engedik meg, hogy 
hozomány nélküli nőt vegyen el. Láttuk 
tehát, hogy a hozomány sok esetben szük ­
séges, legtöbb esetben pedig méltányos 
dolog, s ez már eléggé bizonyítja jogo­
sultságát.

Van azonban a vádnak még egy má­
sik pontja is a hozomány ellen, mely ugyan 
csak a hozomány következményein alapulva 
akar ellene bizonyítani, de megérdemli 
mégis, hogy vele foglalkozzunk. Azon ál­
lítás u. i., hogy a hozomány életbenléténél 
nem biztosak a házasfelek arról, miszerint 
a kölcsönös szeretet hozta őket össze 
cs a hozomány intézményének megszűné­
sével meg fog szűnni az u. n. érdekházas-
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L e á n y p o lit ik a .
— Irta: Kugler Nándor. —

Ida kisasszony szorgalmasai] varr.
Föléje hajol a kicsiny zakatoló szörnyeteg 

uek és íáradhatlauul hajtja lábaival a gép hajtó 
kerekét, mig kezei Ügyesen, szakértelemmel tart­
ják, rakjak, fordítják, igazítják a fehér gyolcsot, 
melyből hogy mi készül, azt csak íi maga tuduá 
megmondani.

Egy világért föl nem emelué a fejét, mert 
akkor szemei találkoznának valakiéival, melyek 
keresve keresik övéit és a melyek égő vágygyal 
tapaduak alakjára, üde, fiatal arczára.

Pedig az a valaki közel ül hozzá, annyira 
közel, hogy néha, mikor Ida kisasszony, úgy 
munkaközijén, bizonyára szándéktalanul a keze­
siével, avagy könyökével hozzáér, sajátságos: 
mintha villanyszikra ugornék át egyik meleg 
testből a másikba, miud a kettő, Ida kisasszony, 
meg az a valaki is, összerezzen.

Ezenfölül Ida kisasszony arcza ilyenkor 
biborszint vált, annak a valakinek az arczán pe­
dig ragyogó mosoly fut végig, mintha valami 
fölséges, végtelen valami, talán boldogság érte 
volna és mintha ez a véletlen jogot adua neki, 
avagy fölbátoritauá, még közelebb hajol a szom- 
szédnöjéhez és a fülébe suttog.

Hogy miért suttog, ö maga sem tudja. 
Mondhatná íbunhaugou is, mert az, a kihez sza­
vait intézi, legföljebb ba jobban megértené, más 
meg ugyan ki hallauá?

Ajtó, ablak csukva A mama, az küun szor­
goskodik valahol a konyhán, vagy egyebütt; az 
meg nem hallja. Az a kis hónapos rózsa, mely 
az ablakból kíváncsian dugja föl illatos, kecses 
fejecskéjét, megőrizné jól a titkot, még az az 
aranyos uapsugár, mely végig nyaldossa, csók 
dóssá, még az sem lesné el titkát. Ida kisasszony 
maga pedig legkevésbé árulná el.

Hát ugyan miért sugdos olyanokat néha, 
a mi nyíló rózsákat varázsol az Ida kisasszony 
arczára?

Nem szép attól a valakitől, bizonyára nem 
szép, sőt illetlen is, mert imo, most is, miutha 
Ida kisasszony kezecskéi reszketnének és sehogy

sem tudják a fehér vászuat kellőképen a varró­
gép hegyes tücskéje alá igazítani.

Az a valaki végtelen örül ennek. Nem 
hogy segítene, hanem kárörveudő, bosszautó mo- 
solylyal nézi a kis pille vergődését s a hegyébe 
még üjból súg ueki valamit a fülébe, a miért 
aztáu Ida kisasszouy úgy féloldalt, de világos 
haraggal néz rá, hogy az pillanatra ijedtuek 
látszik.

De csak pillanatra, mert mindjárt ntáua 
ugyanazzal a bosszantó mosolylyal fölkel és — 
minő vakmerőség — a kezével végig simít Ida 
kisasszony féuyes, sürli barna haján.

A szegény áldozat ezt is eltűri; még a fe­
jét sem meri odább húzui, csak mikor ez a 
bizonyára impertiuens bizalmasság ismétlődik, 
mondja neki, akkor is kicsit félve és balkan: 

— Bizony helyesebben cselekednék, ha nem 
beszélne olyan bolondokat.

Hanem nagyon csalódott, ba ezzel akarta 
jóvátenni a dolgot, mert az a valaki most már 
nem is halkkal, hanem egész fönnhaugon mondja:

— Azért mégis szeretem magát, kis Idácska 
és hallgatni még sem fogok. Hacsak bolondság-
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ság, teljesen független a hozomány életben 
lététől vagy nem lététől.

Vájjon a hozomány általános megszün­
tetésénél nem vehet-e el egy férfi csak 
azért egy leányt, mert az annak jutó örök­
ségre számit ? Biztos lehet-e egyátalában a 
vagyonos szülőnek lánya, hogy szeretetből 
kérik őt nőül és nem azért, mert szülőinek 
vagyona lebeg vőlegényének szemei előtt ? 
Aztán hány meg hány érdek van, mely a 
férfiút valamely leány elvételére ösztönöz­
heti. De fordítsuk meg a dolgot s kérd­
jük, hogy a f é r t i  biztos lehet-e a felől, 
hogy választottja csak az ő kedvéért és 
nem jövedelme kedvéért hajlandó vele há­
zassági összeköttetésbe lépni ? Egyátalá­
ban nem. Vigy tán a kölcsönös szeretet­
nek elég bizonyítéka az, ha a férfi nem 
érdekből vesz el valamely nőt s nem vi­
szont? A férfit pedig csak nem akarnók 
szintén megfosztani az ő hozományától, 
t. i. a keresményétől. Hisz ez teljesen ab­
szurd dolog volna.

Vegyük töl végre azt az esetet, hogy 
a férfiú a hozományt adóssága törlesztése 
vagy nagyobb fényűzés kifejtése végett 
keresi. Ez esetben olyan nagyon bizonyos 
volna az, hogy a férfi nem szeretetből 
vette el nejét; bizonyos volna az, hogy őt 
kizárólag a pénz vonzotta a házasság kö­
telékeibe ? Szerintem egyátalában nem, mert 
hisz az ily férfi találhat magának oly há­
zastársat is, ki nemcsak hogy elegendő 
hozománynyai rendelkezik, hanem a mellett 
szeretetét is bírja.

Nem állhat fönn tehát a hozomány 
elleni azon vádpont sem, mintha az alap­
ját képezné az érdekházasságoknak, alap­
ját a házastársak közötti szeretet hiányá­
nak. El kell ismernünk ennélfogva, hogy a 
hozomány oly intézmény, melyet jelenlegi 
társadalmi viszonyaink tökéletesen iga­
zolnak.

A  M ecsek - é s  T e t t y e - s z é p i t ő  e g y le t  
k é r d é sé h e z .

Tekintetes szerkesztő ü r !
Engedje uieg, hogy becses lapja és a Pécs 

legutóbbi számában az alakulandó Tettye-Mecsek- 
egyesületet érdeklő közleményekre becses lapjá­
ban és együttesen válaszoljak.

Megfoghatatlan elöttom, hogy Requiuyi Géza 
és Németh Béla urak — kik közül különösen 
az utóbbi — előttem is, de közleményeikben

nak nem tartja azt, a mit maga iránt érezek. 
Nos?

Kis Idácska azonban nem felel. Még job­
ban a munkája tőié hajol és mintha csak az 
édes mindennapi kenyeréért tenné, oly sebesen 
pörgeti a kereket, oly gyorsan motoszkál a ke­
zeivel a lármás, haugos kis szörnvecskén.

De ueui igeu soka. Az alkony leszáll las­
san lassan és sötét árnyat test a szobácskara. 
A kicsiny rózsácska ott az ablakon hiába nyúj­
togatja nyakát a távozó napsugár után. Httteleu 
lett bozzá. Szebb világrészen más virágnak ked­
veskedik.

Ida kisasszony egy pillantást vet az ablak 
télé, aztán megállítja a gépét. Csipke, fodor, 
vászon, czérna egy gomolyba kerül.

Fölkelt.
Az a valaki lángoló szemeivel a lelke mé­

lyéig latszik nézni, melyek előtt Ida kisasszouy 
lesüti a szemét, de a csukott pillák alól is meg­
látja annak a valakinek a tárt karjait és pilla 
natig mintha oda aka'iia borului arra a hatat 
más, erős férfikebclre, a ruá'ik pil'auatbau erre 
az alig észrevehető mozdulatra az a kitárt kar

mindketten határozottan oda nyilatkoztak, hogy 
nézetük szerint is ez a homályosan jelzett irányú 
Teitye-Mecsek-egyesUlet létesítése csakugyau 
kívánatos volna s mégis oly kíméletlenül támad 
ják meg a kezdeméuyezést és ép azon időben, 
midőn az egyesület legközelebb áll megalakulá 
sához. Ezt, igen tisztelt uraira — őszintén 
és uyiltau kijelentem — nem vártam, s nem 
számítottam erre külöuöscu az önök részéről oly 
nagy garral hangoztatott és kilátásba helyezett 
támogatás kijelentése után.

Ha a kérdéses alapszabálytervezet mint 
pályamű leit voiua megbiiálás czéljából öuök 
elé terjesztve, még az esetben sem tartottam 
volna ezéliráuyosuak: oly kíméletlen kritikát bo- 
csataui a nyilvánosság elé, mert az olvasó nem 
miudig ismeri az irót és igy könnyen megtáuto- 
ritható. Lássák uraim! éu nem tartózkodom o 
helyütt sem kijeleuteui, hogy nem is volt szán­
dékom kifogastalan és hozza nem szólható alap­
szabály bocsátani a nagyközönség elé; mert 
igeu jól tudom, hogy atiiioz meg igeu -- de igeu 
sokau jogosítottak hozzászólni, s csakis a köl­
csönös fölvilágosító eszmecsere és véleménynyil­
vánítás utau leeuil a leghelyesebb megismerve 
és elfogadva Ezért az alapszabálytervezetet is 
akkép nyomattam, hogy mindenki — még azok 
is, kik nem akarnak az egyesület tagjai lenni, 
de jószándéku támogatásukat megvonni nem 
akarjak — ugyanarra a papírra véleményüket 
reá Írhassak és ha az alakuló közgyűlésen részt 
venni vonakodnának, azt egjszerüeu beküld 
hessék.

Szóval az én szándékom csak az volt: azt 
az egyesületet megteremteni, melyet miuden jó 
érzésű és varosa érdekét szivéu bordó polgár 
(mint közleményeikben önök is állították) oly rég 
óhajt és szükségli.

Uraim ! önök fönuakadnak azon, hogy mé r t  
v e t t e m föl  az e g y e s ü l e t  c z i tn é b e a 
T e t t y é t ?  Jóllehet e l mo n d a n i  lehet igeu so 
kát, de me g í r n i  sok alkalommal — az ügy 
érdekében — uem szabad. mégis, hogy oly 
korlátolt fölfogásuuak ne tartassam, mint a mi­
lyennek a czikkiró urak közleményeikben fül- 
tüntetui akartak — megmondom azt is: mert 
azt óhajtottam elérni, hogy kik a Tettyét ked 
vélik, az ügynek azokat is megnyerjem; kik 
pedig a Mecsekért rajongnak, azok se maradja­
nak vissza. Hogy az alapszabálytervezetbe miért 
uem lett kitéve, hogy k ik  l e h e t n e k  t a g j a i  
az egyesületnek? erre, valamint a többi táma­
dásokra is igen egyszerű a felelet: mert arra 
számítottam, hogy az egész varos tagja lesz; s 
legyenek meggyőződve uraim, hogy igazán virá­
gozni csak akkor fog az egyesület, ba a legal­
sóbb uéposztaly is meg lesz az eszmének uyerve 
és ez is támogatni fogja törekvésünket, mert mi 
hasztalan szépítünk, ha a nép uem fogja azt 
megbecsülni.

Még az is szemet szúrt az egyik czikkiró- 
| nak, hogy a hatóságok és a néppel gyakrabban 
| érintkező hivatalok főnökeit és a községek főbb 
j elöljáróit a választmányba fölvettem, már pedig

összecsukódik. A kis madárka fogva vau benne. 
Egy ideig vergődik, szabadulni igyekszik belőle, 
de aztán belátja a tehetetlenségét. Megadja ma­
gút, de mind a két kezét arezura emeli és csak 
az ujjai közül néz t i zsarnokara.

Ez a zsarnok azonban szelíd erőszakkal 
húzza le a kezeit onnau és ekkor a madárka 
mintha meg akarna szólalni.

— Kiáltani akar? — kérdi a zsarnok. — 
Kiáltson, ki hallja? Hatalmamban van. Itt tar­
tom fogva a karjaira között, magamhoz szorítom, 
ajkát csókkal zárom le. Kiált? Érzem arcza 
melegét, kicsiny szive sebes dobbanását, kiért 
dobog? — Értem?

Ida kisasszony furfangosai! moudja ueki:
— Ha elbocsát, megmondom !
Amaz nem hisz neki. Mosolyogva rázza a 

fejéi és mosolyogva, hogy ajkai közül fényesen 
világol ki a fehér fogsor — moudja:

— Nem eresztem, épenseggcl nem bocsá­
tom el. Addig tartom itt, mig meg nem moudja, 
es ha anyja jő vagy akármelyik szoms/.cd, még 
akkor bein bocsátom. Hadd lássák itt, hadd szé- 
gyelje magát, hogy a Luki Pista karján függ, 
ki édes csókját szívja, szerelmese — —

elhiheti uram, liogy ez igeu rendén vau és en­
nek is megvan a maga oka. De külöubeu is 
lehetségesnek tartana czikkiró ür, hogy valamely 
község területén akár szépítő, akar más közhaszuu 
szempontból is auuak tudta és beleegyezese nél­
kül bárki is működhessék? Én uom. Es azt 
hiszi: uem ezéliráuyosabb, midőn az egyesület 
törekvéséről a hatóságok fejei személyes meg 
gyözödést szereznek és azzal együtt működnek, 
mint ha hátuk mögött tervezgetnek és csak az 
után kérik tőlük aunak végrehajtására az enge­
délyt? Éu azt gondolom igen.

Végül még csak egyet óhajtok tekintetes 
Németh Béla ügyvéd űr közleményére megje­
gyezni és ez az: ha az alakítandó egyesület 
érdekében kibocsátott fölhívásom alkalmával ar­
ról, mit ö nekem a fölhívás megjelenése utau 
mondott — ugyauis, hogy egy ily egyesület létre­
hozása érdekébeu kibocsátandó fölhívás uála 
szintén megírva az asztalijukban van és ép most 
szándékozott ö is azt közzé tenni — tudomásom 
lett voiua, mar csak azou szempontból is, mert 
a megpendített eszmét tiszta meggyőződésből 
tettem magamévá: azt a keveset sem tettem 
volna, mint a meuuyit eddig tettem és ép azért 
csak köszönettel tartozom azou idejckoráu tudo­
másomra hozott becses figyelmeztetésért, hogy 
az egyletnek uem válik hasznára, ha a kezde­
ményezés a városházáról indul ki. így legalább 
alkalmat nyújtott arra, hogy Tekiutetességedhez, 
kinek személye iráut — igeu jól tudom — az 
egész város a leguagyobb rokonszeuvvel visel­
tetik — a legnagyobb bizalommal és reméuynyel 
forduljak azon ösziute kérelemmel, hogy legyen 
kegyes általabau elismert befolyásává! az egylet 
kezdeményezését kezeibe veuui és azt ismert 
népszerűségével és tapintatával dűlőié viuui. — 
Arról biztosíthatom, hogy ezen ügyet illetőleg 
működésében úttörő társuak tekinthet s ennek 
igazolásául eddigi adataimat, terveimet és gyűj­
téseimet az ügy érdekébeu a leguagyobb öröm­
mel ezennel rendelkezésére is bocsátom.

Pécs, 1890. október 29-éu.
Tisztelettel 

V a s z a r y  G y u l a

H Í R E K .
— (A  n o v e m b e r i e lő lé p t e té s e k .)

Az 52 ik gyalogezredben a következő előlépte­
tések történtek. Elöléptettettek : őrnagygyá D o- 
ni a c Jáuos I. oszt. százados ; első oszt. szá­
zadossá K a s a i  Imre II. oszt. száz. ; II. oszt. 
századossá A I v i a u Jáuos föbaduagy ; főhad­
nagyokká L i e b e Vilmos és S e y 1 1 e r Károly 
hadnagyok; hadnagygyá S e y l l e r  Ricbard 
hadapródtiszthelyettes. A 10-ik huszárezrednél:

: S z a i a t s y Sáudor és H o r v á t h  László bad- 
i uagyok főhadnagyokká, K a 1 o s s a Géza had- 
| apródtisztheiyettes haduagygyá léptettetett elő. 
j — A 19 ik honvéd-gyalogezreduél S z u c h y

— S aztau? — kérdezte a fogoly hamisan 
hunyorítva a szemével.

— Aztán — aztán kompromittáltam. Enyém 
lesz, ha akar, ha uem.

Ida kisasszouy összetette a kezeit és ártat­
lan, édes pillantással köuyörgött ueki.

— S maga engem kompromittálná ?
Amaz habozott egy ideig. Hosszan, némán

nézett a karján nyugvó leáuyfőrc.
— Nem, nem tenném. íme, elbocsátom. 

M- njcii. No- miért ueui megy ? — kérdezte, hogy
j a leány csak nem akart mozdulni. — Auyja 

lépteit hallom, nincs egyedül, meglátják, men 
jen hát édes Ida moudja a férfi mindinkább 
növekvő aggodalommal — itt találják. Hát mit 
akar? — kérdezte, midőn még mindig nem ka­
pott feleletet.

Ida kisasszony odatáuiasztotta a fejét Pista 
mellére, lecsukta a szemeit és aztán tettetett 
naivitással, halk , csendes haugjáu mondja a 
fertíuak :

— Meggondoltam u dolgot P ista; nem bá­
nom kompromittálhat.



Ágoston alezredes ezredessé, ü e r e t  e g  Mik­
lós, K e 1 e r Géza, M é s z á r o s  Lajos, B á l l á  
Gábor II. oszt. századosok I. oszt. százado­
sokká, M a y e r Frigyes hadnagy föhadnagygyá, 
V á r y  Elemér, E d v y  Gyula, Z ö l d  Mór had 
apródtisztbelyettesek hadnagyokká; a 8-ik bou- 
védhuszárezrednél L ö s c h István és M i 1 o d á ­
n o v i  c s Simon főhadnagyok századosokká, 
V i l á g i  Márton hadnagy föhadnagygyá, M é - 
r e y  Árpád és B o g y a y  Kornél badapród- 
tiszthelyettesek hadnagyokká léptettettek elő. — 
Áthelyeztettek: Z e r a v i c a  Autal liszthelyet­
tes hadnagyi ranggal az 52-ik gy.-ezredtól az 
51*ik gy.-ezredhez, H e u z e I János hadnagy 
az 52-ik gy.-ezredtöl a 65-ikhez, S t r - obva c h  
Ágoston számvevő őrmester a 10-ik huszár­
ezredtől számvevő hadnagyi ranggal a tüzér­
séghez.

— (A z uj g y a lo g s á g i  k a sz á r n y a )
kedden fogadta be lakóit, a mikor az 52-ik 
ezrednek első zászlóalja teljesen és a 4-ik 
zászlóalj egy százada, a 13 ik foglalta el uj 
helyét a tágas laktanyában. A Littke kaszár­
nyában maradt a 1G ik század, a régi Krajczár 
és a Mayer-kaszárnyában egy-egy század, a 
Nádasy féle és a sörház laktanya kedd óta üre­
sen áll.

— (A  v íz v e z e té k  a  l é t e s í t é s  f e lé .)
Magán úton nyert értesülés szerint a földmive- 
lésügyi miuiszterium, melynek a vízvezetéki 
ügyekben eljáró szakosztályához küldettek föl a 
pécsi vízvezetéki tervek fölülbirálás végett, már 
határozott, hogy melyik tervet fogja ajánlani a 
városuak. A minisztérium a három terv közül 
Z e l l e r  in Mátyás B. tervét talalta legalkalma­
sabbnak, tehát ugyanazt, mely az itteui szakér­
tők uagy részének is, meg az építész-mérnökök 
egyesületének is leginkább megnyerte elismeré­
sét. A minisztérium eddig még nem küldte le a 
fölülbirálatról szóló rendeletét, de mint halljuk, 
ez legközelebb ide fog érkezni s igy a város 
végre valahára határozhat a vízvezetéke dolgában.

— (A  p ü sp ö k  a d o m á n y a .)  Dulánszky 
Nándor dr. megyei püspök, a pécsi joglyceuui 
kegy ura, a napokban 100 forintot adományozott 
a jogakadémiai hallgatók segélyzőegyesü ötének.

— (K o ssu th  L a jo s e g é s z s é g ü g y i  
á l la p o ta .)  Thaly Kálmán, országgyűlési kép­
viselő o hó 17-éu Túrinba erkezett Kossuth lá­
togatására. Thaly 17-én este teára, 18-áu pedig 
ebédre is hivatalos volt Kossuthhoz. Benyomása 
ivói levelet irt egv barátjának. „Debreczon44 
közlötte a levelet, melyből a következőket vesz- 
szük a t : „Kossuth igen jó egészségben, élénk, 
piros színben van ; a havasi vidékekeu töltött 
nyaralás nagyon jót tett neki. Hangja elbűvölő ; 
nagy két szemei oly ifjúi szinte csodás tűzben 
tündökölnek, hogy ez a kortól kissé már gör­
nyedő vállaiboz, 88 évéhez nagyon meglepő 
Ebéd után átuyujtott Rákóczy ereklyéimet (köz­
tük „Rodostó44 munkámat) örömmel fogadta, úgy 
nagy érdekkel nézte meg Gkazi Ozmán pasa, 
Kollmau és Freuud (Malimud Ilamdi pasa) tő­
lük kapott s magammal ö neki megmutatni el­
hozott fotográfiát. A két utóbbi honvédtiszt volt 
azelőtt, Kossuth okét jól ismerte. A plevuai hős­
ről pedig uagy rokouszeuvvel nyilatkozott. „Ira­
tai" folytatásáról is beszélt; mutatta készülő 
kéziratait, de panaszkodott, hogy nagyon érzi 
már az öregsége terhét ; nehezen megy a munka, 
(ámbár még szemüveg nélkül dolgozik.) Mindaz- 
által a már hirdetett 3 újabb kötetet befejezni 
most már becsületbeli kötelességének tekinti.

— (A  p é c s i ü g y v é d i  k a m a r a )  
közhírre teszi, hogy dr. S z é k e l y  Ede pécsi 
lakos ügyvéd és dr. M ü 11 e r János pécsi la 
kos ügyvéd a kamara lajstromába folytatólag 
fölvétetett ; továbbá, hogy K i s s  László volt 
bölcskei ügyvéd a m. kir. Kúria által helybenha­
gyott fegyelmi bírósági Ítélet folytán, ismeretlen 
helyre való távozása miatt, — G ö z s y  Fereucz 
szegszárdi ügyvéd pedig elhalálozása folytán a 
kamara lajstromából kitörültettek, s az utóbbi­
nak irodája részére L á s z l ó  Lajos szegszárdi 
ügyvéd rendeltetett ki gondnokul.

— (A  d u n á n tú l i  k ö z m ű v e lő d é s i  
e g y e s ü le t  k é r d é sé h e z )  szóló röpiratot bo- 
(‘Hajtott közzé H á r m a s  Zoltán, a „Pápavi­
déki közművelődési egyesület1' titkára. E mű-

1890. november 1 én.

vecskébeu a szerző a Dunántúl országgyűlési 
képviselőinek május bóbao tartott értekezésük 
abbeli határozatából kiiudulva, hogy a „Dunán­
túli közművelődési egyesület" megalakítása im 
mar szükséggé vált, kellő alapossággal fejtegeti 
a magyar nyelv és kultúra terses/.téséoek szük­
ségességét s a kivándorlási ügyet összekapcsolva 
a telepítés kérdésével. Ezenkívül fölsorolja esz­
méit, melyek szerint a kivánt czélt legkönnyeb­
ben lebetue elérni. — A röpirat megrendelhető 
a „Pápai Lapoku kiadóhivatalánál; ára 25 kr.

— ( F o n o g r á f - e lő a d á s o k .)  Valentin 
Ottó könyv- es zeUeiuükereskedo Közvetítése 
folytán Simon Coriolan íonográf-ügyuök holnap 
vasárnap s azoutúi még hétfő és kedden Edison 
fonográfját fogja bemutatni a jelen század e 
uagy vívmánya iránt érdeklődő közönségnek. A 
gép, melyet Siuiou ide hoz, egyike a legjobban 
szerkesztetteknek, mely állítólag tökéletesebb a 
már egy izbeu itt bemutatott gépnél. Ez a fo­
nográf is produkál mindenféle zenedarabokat, 
egész zenekarok játékát, zongoraversenyeket s 
más érdekes bes/édeket, melyeket a gép kiváló 
művészektől és egyénektől vett föl. Az elöada 
sok a uőegylet helyiségében délelőtt 9 órától 
déli 1 óráig s délután 3-tól 6 ig tartatnak. Je­
gyek előre válthatók V a l e n t i n  Ottó könyv­
kereskedőnél.

— (A  p é c s i  a t h le t ik a i  c lu b )  szom 
haton tartott valasztmauyi Uleseben elhatároz­
ták, hogy a elub művezetőt szerződtet és az 
erre vonatkozó pályázati hirdetést a szakla­
pokba el is küldték. A művezetőtől megkiván- 
tatik, hogy a kard- és tőrvívás oktatására ké­
pesített és a tornászatbau jártas legyen. A box- 
vivásban jártasak elönybeu lógnak reszesülui. A 
működési idő 1891. márczius végéig tart, a 
pályázati határidő pedig í. é. november végével 
jár le. — A gyakorlatokra nézve megállapítot­
ták, hogy kedden és szombaton a kardvívás, 
csütörtökön pedig a tőrvívás lesz napirenden. — 
Napibiztosi állást is szerveztek, a ki a gyakor­
latok alatt a fölügyeletet gyakorolja. — Uj 
tagokul fölvették: Mersich Armaudot és Kis- 
asszoudy Józsefet és egyben elhatározták, hogy 
oly tagok, kik az egyletből kilépve, egy év 
alatt újból belépnek, beiratási dijat még egy­
szer nem fizetnek.

-  ( V iz s g á la t  a la t t  á l ló  k ö r je g y ­
ző k .) A fegyelmi vizsgalat alatt állott Gc r j o -  
vi t a  Józseí sombereki körjegyző Ugyébeu a 
belügyminiszter azt az Ítéletet hozta, hogy a 
körjegyző 1800 frtot tartozik a községnek meg­
téríteni, mint a mely összeggel a község megká­
rosodott. Az ítélet megokolása kiemeli, hogy 
büntető t azért nem szabott a minisztérium, mert 
a körjegyző ellen soha a legkisebb pauasz sem 
merült föl; azért csak a község kárának meg­
térítésére ítéltetett. — Pr i t z  Józseí pécsváradi 
körjegyzőt a belügymiuiszter, az ellene beadott 
fegyelmi-panasz tolytáu — fölfüggesztette állá­
sától. A panasz tárgya az, hogy Pritz valami 
csődnél tömeggonduokságot fogadott el, holott 
ez az ő hivatalos állásával össze nem fér.

— (A  p é c s i  k o r c s o ly á z ó  e g y le t )  
október hó 2ö-án tartotta tisztújító közgyűlését, 
mely alkalommal a tisztikar és választmány kö­
vetkezőkép alakult meg: elnök: F e k e t e  Mi­
hály, alelnök: dr. K r a s z n a y  Miklós, igazgató: 
dr. K r a s z n a y  Jenő, titkár: dr. Zö l d  Sándor, 
pénztáros : B e r e c z József, orvos: dr. J o b a n n 
Béla. Választmányi tagok: Bartosságh Imréné, 
Erreth Kálinánné, Fekete Mihályué, Fekete 
Etelka, Ilinka Ilona, Molnár Kálmánné, Nagy 
Flóra, Oblatb Paula, Pintér Torka, Savéi Kál- 
i ánné, Stankovifs Györgyné, Zsoluay Irm a; 
Angyal Béla, Egry Béla, Kobarits János, Kószits 
Kamill, Krausz Mór, Littke József, Ott Béla, 
Perezel Béla, Sikorszky Tádé, Sipőcz István, 
Stankovits György, Zsoluay Miklós. Számvizsgáló 
bizottság: Feiler Mihály, Peitler Imre, Valentin 
Ottó.

(A  p é c s i  t ü z o l tó t e s t ü le t  a  tű z -  
k á r o su lta k n a k .)  A tűzkarosultak javára ren­
dezett tttzoltóimilatság rendezősége folyó hó 25-én 
ülést tartott, melynek határozatához képest a 
tiizkárosultak javára összesen begyült 364 írt 
63 krból a m. kir. belügyminisztériumhoz 330 
frtot küldtek föl, 34 írt 63 krt pedig kiadtak 
Biczó György szigeti külvárosi tüzkárosultnak, 
kinek háza biztosítva nem volt s igen valószínű, 

j hogy egy elmebeteg gyújtotta föl. — A haug- 
I verseny jövedelméhez hozzájárultak még: Dr.
I Feszti Károly kanonok 10 frt, Otocska Géza 5 

frt, dr. Steril Károly 6 írt, dr. Sfern Károly

P É C S I  F I G Y E L Ő
útján N. N. 2 frt, Dömötör Zsigmoud nyug. 
tszéki biró 2 frt, Pintér József 3 frt.

— ( K r i t i k u s  n a p o k .)  F a I b tanár, a
sokat gúnyolt időjós most adta ki kalendáriumát 
a jövő évre, s ebben megjövendöli a kritikus 
napokat, melyeket három osztályba soroz. El s ő  
r e n d ű  kritikus napok ezek lesznek 1891-ben: 
szept. 18., okt. 17., márcz. 10., ápr. 8., aug. 
19., febr. 9., nov. 16. és máj. 8. A sorrend sze­
rint lesznek a jelölt napok kiválóan vagy ke* 
vésbé kritikusak. — Másodrendüek: jan. 10., 
jul. 21., márcz. 25., decz. 15., juo. 6., ápr. 24., 
okt. 3., nov. 1., máj. 23. — Úarmadrendüek: 
febr. 23., jun. 22., szept. 3., decz. 31., decz. 1., 
aug. 4-, jan. 25., jul. 6. — Ez évre még bárom 
kritikus napot jelölt k i ; a legkritikusabb lett 
volna az okt. 28-adika, a mi azonbau nálunk 
egy kis esőzésen kívül mindeD baj nélkül múlt 
e l ; aztáu jönnek november 12. és deczember 
12 csak másodrendű válságos napok.

— (A z  u j  v a s ú t  ü g y e .)  A székszárd- 
baranyavari vasút engedélyese, Veszter Imre 
orsz. képviselő bemutatta Tolna- és Barauya- 
vármegye választottaiból alakult bizottságnak a 
uyomjelzést, úgy a költségvetést, mely 3 millió 
forintot tesz ki. A végrehajtó-bizottság meg- 
kezdte ez irányban való működését.

_______3

A mai szamunkhoz mellékeljük S c h ö n -  
w a ld  Im r e  ékszerész, órás és látszeréez lát- 
szerészeti osztályának árjegyzékét. Különösen 
fölhívjuk olvasóink figyelmét az e szakmába 
vágó minden czikkek gazdagon fölszerelt és pa­
zar féayü elegáns raktarra, hol a legjutanyo- 
sabb árakért a szebbnél szebb és jó áruk kap­
hatók.

MŰVÉSZET, IRODALOM.
* A  p é c s i  „ S z t .-P á l- tá r s u la t“ k i ­

a d á sa . Az elmúlt héten került ki Feiler Mihály 
nyomdájából egy ujnvi vastag kötet, melyet a 
pécsi növendékpapság irodalmi köre adott ki. 
A mű Seeondo Franco olasz paedagogus mun­
kája a gyermek-nevelésről ily czimmel: „G y a- 
k o r I a t i ú t m u t a t á s  a s z ü l ő k  s z á m á r a  
g y é r  ni e k e i k  k e r e s z t é n y  n e v e l é s é r e .44 
A művet a növendékpapság fordította le az ere­
detiből a szerző engedélyével s előszót hozzá 
dr. R é z b á n y a  József a „Sz. Pál társulat4* 
igazgatója irt. A könyv, mint cziméböl is kitet­
szik, a keresztény elvek szerint való gyermek 
nevelésről ad alapos és bő tanítást a szülőknek 
— h enuyi a különben elismert iró munkájáról 
elég ismertetés. A fordítás, a mit a növendék- 
papság végzett, derék munka, a nyelvezet ma­
gyaros és jól gördülő. A könyvet a fordítók 
D u 1 á n s z k y püspöknek ajáulották föl.

* „ K lin ik a i  Füzetok** czim alatt or­
vosi szakközlöny indult meg október búban. A 
közlöny havonként megjelenő füzetekben előadá­
sokat közöl a gyakorlati orvostan összes ágaiból. A 
munkatársak névsorábau ott találjuk S c h w a r t z  
Frigyes dr. pécsi orvosét is. Az első füzet Án- 
gyáu Béla dr. egyetemi tanár és kórházi főor­
vosnak „A cbolcra indica kór- és gyógytana44 
czirnü czikkét közli. Egy évre 4 frt az előfize­
tési ár.

* A z a r a d i v é r ta n u k  a lb u m á r a
hirdet előfizetést Varga Ottó, ki az aradi szo­
bor leleplezése alkalmából Arad sz. kir. város 
közönségé és az aradi „Kölcsey Egyesület4 meg­
bízásából szerkesztette a kiváló díszmunkát. Az 
albumból minden példány elfogyott: most a má­
sodik kiadása vau sajtó alatt. „Az a r a d i  
v é r t a n u k  a l b u m a 44 méltó akar lenni nagy 
tárgyához, méltó a kegyelet és hazai művésze­
tünk legszebb alkotásához, melyet megismertet 
és méltó akar lenni Arad sz. kir. városhoz, mely 
a müvet kibocsátja. Egyúttal az alkalmiságou 
fölülemelkedve : maradandó becsre tör, hogy mi­
ként tárgya, akkéut a mit is az igaz hazasze­
retet ébresztője, táplálója lehessem Az aradi 
vértanuk albuma könnyed, tárczaszerü modor­
ban, de história hűséggel mondja c! mindazt, 
mi ez eszmokörbeu minden magyar embert kell 
hogy érdekeljem Közbe-közbu egy-egy jeles 
Írótól származó, a tárgyhoz alkalmazkodó költe­
mény teszi változatossá ; magát az egész müvet



pedig a Petőfi Társasagunk o ezélra kitűzött és I 
koszoruzot ódája nyitja meg. A szöveget lelie 
töleg egykoruak, egyben-másbau szereplők, jó 
toliak írják : Palágyi, dr. Marczali, Klapka, 
Veudrei (Aschermauu), Degré, dr. Márki, Vad- 
uai, Iváui, Irányi, Szaua, Conelia, Lukácsi, 
Barabás Tiszti, Parecz, Lauko stb. Az aradi 
vártauuk albuuia-nak szövegét 40-nél több, 
csupa eredeti kép, rajz illusztrálja Legfőbb 
dísze Zichy Mihálynak két hatalmas com 
positiója : a múlt és a jelen ; — Zichy rajzai 
mellett Mauuheimer G., Benczúr B., Papp, Jend- 
rassik és más hazai mltvészek képei dis/.itik az 
albumot a m. kir. festészeti mesteriskola köré­
ből. A képekeu kivUl hozni fog több a u t o g 
r a f o t  K o s s u t h t ó l ,  Klapkától, a vértanuk 
utoisó leveleiből, Bohusné világosi Naplójából ; 
bemutatja a szobrot cs auuak részleteit jó fo 
tograíikus fölvételekben, nemkülönben a szóbau 
forgó helyeket eredeti térképekben. A mii ki­
állítása fényes: hogy beüljék a palotákba és 
olcsó : hogy utat találjon a nemzet miudeu ré­
tegébe és az iskolákba is. E 1 ö fi z e t é s i á r a 
az eredetileg 10 ivre hirdetett, de 14 nagy ue- 
gyedrét Ívnyi terjedelmes miinek bérmeutes szét­
küldéssel : t ű z v e  3 í r t ;  eredeti, Zichy rajzá­
val díszített szép vaszonkötésben, tokkal 4 írt; 
veliu cartou papirú, eredeti atlaszkötésü sálon- 
példáuy ára 10 írt. Az elöíizetéseket legegysze- 
rübbeu postautalvauynyal n o v e m b e r  hó 15-ig 
A r a d  sz.  ki r .  v a r o s  p é n z t á r á h o z ,  
v a g y  a s z e r k e s z t ő h ö z  annál inkább bej 
küldeni, mert fölös példányokat e költséges mű­
ből uem nyomat. A mii november 20 ka körül 
jeleu meg.

4

T A N Ü G Y .
T a n ító i  ta n á c sk o z m á n y . A Szt.- 

Lőriucz egyházkcrűleti r. kath. tauitók f* hó
23-au Szt-Királyon tauácskozmáuyt tartottak, 
melynek rövid leíolyása ez : S c h i v e r e r Nán­
dor esperes, mint elnök közel 11 órakor a ta 
uaeskozmanyt megnyitván, olvastatott a múlt évi 
tauacskozmány jegyzőkönyve, ezután pedig a 
múlt évben beérkezett írásbeli dolgozatok bi.á 
latat s az ezen évre kitűzött tételeket tartalmazó 
püspöki körlevél. A bírálat olvasása közben 
láomsich Sándor, ózdi tanítót üdvözölték tagtár­
sai azon alkalomból, hogy múlt évi dolgozatait 
az egyházmegyei tanfölügyelö egy arauynyal ju­
talmazta. A jeleu évi tételek fölolvasasa után 
ö o m s i c h  S. szólalt fül Az Írásbeli dolgoza­
tok czélja — úgymond — az önképzés, s e 
czél teljesen elesik az oly tételekuél, mint minő 
ezúttal is a neveléstannak nevezett tétel, mely 
röviden igy hangzik : „Mily hatáskör és jogok 
illetik meg az egyházm. tanfölügyelöt az erre 
vonatkozó püspöki rendszabalyzat értelmében, s 
ezzel szemben minő beíolyás engedhető a kir. 
taníölUgyelönek a kath. iskolában ?u — E té 
tel a mellett hogy éppen nem „neveléstaui" s 
hogy semmi gyakorlati oldala nincs, — még 
szabad goudolkozasábau feszélyezi is a dolgozó 
tanítót; az ilyen tételekuek tudja be szóló azou 
körülményt, hogy — miut a p. körlevél rossza 
lólag megjegyzi — oly kevés dolgozat érke­
zik be ; a ki a jelzett kérdésre pontosan meg­
akart telelni, aunak nem volt szabad saját 
gondolatait közölni, hauem szóról-szóra idézni 
az illető rendszabalyzat — mert batározottau 
megvan mondva: ennek értelmében — odaillő 
paragrafusait, miut azt tette szóló is, ki épp 
ezért ezt uem dolgozatnak, de egyszerű máso­
lásnak tekiutvén — uem tartja érdemesnek a 
beküldésre. Ezek előre bocsátásával indítvá­
nyozza, hogy a testület kérje meg — irasban 
— az egyhazm. tanfölügyelöséget, hogy a jö­
vőben gyakorlati irányú s a szó teljes értelmé­
ben „nevelestaui" kérdéseket tűzzön ki dolgo­
zatra. Az iuditváuy egyhangúlag elíogadtatott. 
Ezután szóba hozattak az iskolai — jelesen pe­
dig az olvasókönyvek. E tárgyban ismét S o m- 
s i c h emelt szót: elitéi miudeu oly olvasó köny­
vet, mely magában foglalja a reáliákat, szeriute 
uem volna szabad auuak egyebet, mint szivet, 
lelket nemesítő, tauulságos elbeszéléseket, köl 
teméuyeket tartalmaznia, mert úgy mond — 
az olvasókönyvnek, czimének megfcielőleg — 
olvasásra, nem pedig reáliákra tanítás a czélja; 
az olvasásra kijelölt leczkeóra nem arra való, 
hogy azon természettan stb. tauitassék, Hanem 
hogy a gyermek megtanuljon szép n, kellő hang­
lejtéssel, értelmesen olvasui ; tévednek, kik azt

hiszik, hogy a reáliákat olvasókönyvből tanítva, 
egy csapással két legyet Ilinek agyon, — csak 
két légyhez Utuek, s mindkettő elmenekül, mert 
pl. földrajzi olvasmánynál a gyermek figyelme 
megoszlik az olvadás s az esetleg előtte álló 
térkép — vagy földgümb között, s igy sem 
egyik sem másikból nincs pozitív eredmény. A 
reáliákat tárgyaló olvasókönyvet olyau tálhoz 
hasoulitja, melyben öt hat féle étel egyszerre 
föltaláltatik, ami igy összekeverve nem Képez 
hét élvezhető eledelt, mig külön-külöu föltálalva, 
aunak rendje, módja szeriut — igou Ily érte­
lemben nyilatkozott S z i I y János kisasszony­
fai tauitó is, a tagok helyeslése között. — 01 
vastatott még a kath. tanítók segély alapjának 
vagvoui mérlege, mely az 1889. év végéu 70 
ezer s nóliáuy száz írt. tiszta jövedelmet iUn­
tét ki.

.• L t f i l  G Y ___________

C S A R N O K .
M e m e n to  m ó r i.

— Rajz, i r ta :  Karay Anna —

I.
Memento móri . . . Emlékezz a halálra.
Nyisd ki kezeidet és a tenyereden kuszál- 

tan erre arra húzódó vonalak között a legszembe­
ötlőbbek két szeszélyes alakú, nagy M betűbe 
futnak össze és e két betű miut a halál bélyege, 
e két megmásíthatatlan, örökkévaló erejű szó 
két kezdő betűje: memento móri . . .

Miut intő jegyet, ott hordja tenyerén min­
den ember, a királytól a koldusig, ott vau a 
divathölgy bársonyfehér kezéu és ott sötétedik 
a napszámos kérges, piszkos tenyerein ; a cse­
csemő gyönge kis kezén már láthatók finom 
árnyalt vonalai, melyek miudig határozottabbak 
és erősebbek lesznek, mentői idősebb lesz, mén 
töl jobbau közeledik a sirhoz.

Memento móri . . . Halandó vagy ! Szű 
lettél, meghalsz! . . . Hiába van vagyonod, hiaba 
tenger kincsed, hiába arczod ragyogó szépsége, 
szived magasztos érzelmei, hiába lángeszed, — 
megsemmisülsz, porrá leszesz, épúgy mint a leg­
nyomorultabb utszéli koldus, ki ebben az egy 
ben tökéletesen egyenlő veled s kitől csakis 
temetésed pompájában különbözői.

És különös, a mindennapi élet ezer gondjai, 
bajai között ez mégis leginkább akkor ötlik 
eszünkbe, mikor a kalendárium piros betűi a 
halottak ünnepét jelentik. Gyarlók vagyunk, 
annyira gyarlók, hogy önmagunkról is megfe 
ledkezünk.

Meghal auyánk, testvérünk, barátunk, je­
gyesünk. a temető elragadja tőlünk tiszteletünk, 
szeretetünk és imádatunk tárgyait és mi mégis 
úgy teszünk, gondolkodunk és tervezüuk, mintha 
kivételesen örökké élnénk.

Pedig azt a két nagy M betűt örömünk­
ben, bánatunkban, ba dolgozunk, imádkozunk, 
sírunk vagy kaczagunk, ott hordjuk a kezünkön 
születésünk perczétől a halálig, azt a két M 
betűt, mely világosan figyelmeztet, hogy halan­
dók vagyuuk :

Memento móri!
II.

Halottak estéje van.
Zúgnak, búgnak a harangok, a nép tódul 

a temetőbe, hol már kigyuladtak a sírokon a 
lágok s a hantokat virágok ezret borítják.

Mily mérhetetlen kincsemet rabolta el a 
temető, — még sem megyek velük. Letettem 
már a sírra csendesen hervadó, enyésző koszorú 
mát h most itthon fűzöm kedves halottaimnak 
azt a nagy hervadatlan koszorút, melyet a 
nyüzsgő, bámészkodó tömeg közt nem lehet, — 
melynek miudeu virága fájdalom és összekötő 
touala az eltépbetlen, örök szeretet . . .

Zúgnak, búgnak a harangok ott kívül, le­
jemet a szék tamláuyára hajtva, kezeimet össze- 
téve ölemben, bámulom a lámpa lobogó sárga

lángját és elmélkedem, emlékezem, gondolko­
dom róiuk, kik valaha enyémek voltak, kiket 
szerettem, kik szerettek s kik most ott aluszuak 
cseudesen mélyen a töld alatt . . És ez emlé­
kezet, e gyengéd, fájó, szerető gondolatok mind­
egyike imádság . . . Imádság, szentebb, áhita- 
tosabb rózsafüzéi, miut azok az üres szívvel 
elmormolt miatyáuk és üdvözlet füzérek, miket 
sokan miut lelketlen gépek lemorzsolnak az ol­
vasók gyöngyszemeiről a holtak emlékezetének.

Zúguak, búgnak a harangok ott kivül, 
lelkem elfáradt az imádkozásban, küuyeim föl­
száradtak és szivem fölszakgatott sebe újra el­
tompult csendesem — Nézem, nézem a lámpa 
lobogó sárga lángját s lelkem elszáll észrevét­
lenül a fényarbau úszó temető fölé, ott vagyok 
a gyertyák szürke, kavargó füstfelhöjébeu, mely 
miut gyászfátyol leng a lény fölött — és nézem, 
figyelem a tarka képeket, a tolongó, nyüzsgő 
nagy tömegben.

Átlátszók lesznek szemem előtt az embe­
rek miut az liveg, belátok bensejökbe és szivem 
elszorul.

Mennyi íej itt egymás mellett, mennyi 
szív i.t együtt és a uagy tömeghez aráuylag 
mily csekély azok száma, kiket nem a kíváncsi­
ság. a látványosság, hanem az igaz kegyelet, 
a íájdalom hozott ide !

Meuuvi koszorú cgy halomban, mennyi 
gyertya, mennyi pompás, fényárban úszó sir­
halom — és hány vau köztük egész évben 
látogatatlau, mindenki által feledett, melyet azon­
ban ma a uézök kedvéért pompásan földiszitett, 
nem a kegyelet és emlékezet, hauem az emberi 
gyarló hiúság.

Zúgnak, búgnak a harangok, a kápolnában 
hangosau énekli a nép a circumdederunt . . . 
Közömbösen, kíváncsian hullámzik a tömeg, alig 
hallva a szomorú melódiát, pedig háuy van 
köztük, a ki fölött nemsokára megzeudül újra ..

Memento móri!
III.

Halottak napja vau.
A piacztér egy koszorutenger, zsibougva 

kavarog köztük a vásárlók csoportja.
Két rougyos kis gyermek is ott ögyeleg, 

félre-télre löketve a sietők könyökétől. A fiú 
mezítláb van, sziuebagyott, rongyos kabátja, 
mely valószínűleg apjától maradt rá, térdén alól 
fityeg 8 a bő ujjak köuyökéu kikandikálnak 
sovány, szegletes karjai. A leányka már czipőt 
viselt, melyet azonban, mivel uj korában valami 
férfi viselhetett, madzaggal kötözött jó erősen 
lábaira, hogy ki ne lépjen belőlük.

Bámészkodva állnak a nyomor e rongyos 
szülöttei a kertészek koszoruhalmazai előtt, 
kik alig tudják a sok vásárlót kielégíteni — 
és sóvár pillantásokkal kisérik az eladott szép 
koszorúkat, a kosárban fölhalmozott fehér, pi­
ros és sárga mindszenti rózsát s arczaikról le 
lehet olvasni a vágyat utáuuk.

A kertész-asszony háttal fordulva hozzá­
juk, élénken beszél az alkudó vevővel, a ko­
sár virág egy perezre felügyelet nélkül maradt. 
— A leányka sápadt arcza hirtelen íölpirul, 
észrevétlenül a kosár mellé lopódzik és ki- 
csenve belőle néhány szál virágot, oda rejti 
szennyes kötcuykéje alá és oldalba lökve a 
fiat, gyors léptekkel iramodnak tova.

Mire megfordul a kertészasszony, egy utcza- 
sarkon befordulva már biztonságban vannak a 
kis tolvajok s a kis leány ragyogó arczczal 
húzza elő a zsákmányt.

— Látod Jancsi, mégis lesz a mama sir- 
jáu virág ! . . .

S váljon melyik igazabb kegyelet? ez-e, 
vagy azoké, kik drága pénzen egész halom 
művészi koszorút vásárolnak össze és midőn 
szétoszlott a bámulók tömege, elveszik a halot­
tól és elteszik a jövő esztendőre — parádénak?
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Megjött az alkony. Egyenkint lobbanak 
föl a sírokon a lángok, a nép hullámzik a te­
mető felé s a nyüzsgő sokaságban elvegyül a 
két rongyos gyermek is. A kis leány kezében 
0tt díszük a pár száll lopott virág, inig a fia 
nagy aggodalommal egy négy krajczárost szo­
rongat a kezében.

Apjuk, a részeges csavargó összekoldult 
péuzéböl bort hozatott, melyből a korcsmáros a 
fiúnak néhány krajczárt visszaadott. Jaucsi egész 
utón, a korcsmától egész hazáig, küzdött ma­
gával, mig végre az ütlegtöl való félelmen is 
győzött — a kegyelet.

Mert hisz ö azt a pénzt gyertyára lopta, 
gyertyára auuak a nyomorult asszonynak a 
hamvai fölé, ki neki édes anyja volt.

Mig kezökben vacsorájukat, egy-egy da 
rabka fekete kenyeret majszolgatuak, nem áll 
hatják meg, hogy a mézeskalácsos sátra előtt 
egy pillanatra meg ne álljanak. A sok czifra 
bab úgy nevet le rájuk, — nem mehetnek sze­
gények tovább, — nézik, nézik sóvárogva és 
a kegyeletet is legyőzi bennök — a gyermek .. .

Megfelezik szépen a pénzt. Vesznek két 
vékouyka krajczáros gyertyát, a másik kettőn 
két darab babot cs boldogan mosolyogva mén- 
uek a temető egy félig elsimult gazos sírjához, 
hol már kereszt sem áll, de ők mégis fölismerik 
a sok jeltelen halom között.

Beleszűrják a közepébe azt a pár szál 
mindszenti rózsát, a két kis gyertyát meggyujt- 
ják mellette kétfelöl s letelepedve mellé élve­
zettel szopogatják a bábot.

Ezeknek most minden vágya betelt. Nem 
goudoluak még a halaira, nem látják az enyé­
szet komor képét a temetőn, nem értik mit je ­
lent e két szó :

Memento móri !
IV.

Halottak napja van.
Lecsüggesztett fővel áll egy fölkoszoruzott 

sírnál az özvegy. — Összekulcsolt kezekkel, 
bánatos arczczal néz a hantokra, melyek alá 
összes kincse, boldogsága van elásva, melyek 
alatt férje hamva nyugszik.

Egykor együtt viselték az élet terheit, egy 
szeretetbe foglalták létüket, egy öröm, egy re­
mény tölté be sziveiket és egy csillag világitá 
be mindkettőjük útját . . .

Most magányosan jött e hantokhoz, el- 
pauaszolni, hogy nincs többé öröm, nincs többé 
remény szivében, nincs többé csillag az égen 
és nincs ut, a melyen bizalommal haladjon, 
csak terhet, az élet nyomasztó terhét érzi, me­
lyet nem könnyít többé a kölcsönös, mély 
szeretet.

És mig nézi, nézi bánatosan a viaszgyer­
tyák kavargó, szürke füstjét, a lobogó, imbolygó 
lángokat, lelke a messze múlt időkbe száll.

Látja a lenn porló drága arczot élettől, 
ifjúságtól ragyogva, — hallja hangját boldog­
ságról, szerelemről beszélni, — érzi ajkán az 
első forró csókot, melyuek helyén most egy 
forró könyc8eppet érez . . .

Nézi a lobogó lángokat, a kavargó szürke 
füstöt — és lelke elszáll a messze múlt időkbe, 
egy kis templom szentélyébe, hol oltár fölött 
kavargóit a gyertyák füstje, hol kezében tar­
totta a lenn porló kezet örök, szent esküben. . .  
Aztán látja őt térdén hintáivá kaczagó kisde­
dét, — látja boldogan kitárt karokkal, midőn 
a kis közös kincs első, ingadozó lépteivel ölébe 
fut, — látja a sok édes, tarka képet, aztán 
látja mind a kettőt a viaszgyertyák kavargó 
sárga lángja mellett — ravatalon feküdui . . .

Az a sok boldogság, az a sok kincs mind 
semmivé lett, mind mind a földé.

Memento móri !
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V.
Halottak napja van.
Kinek niucsen halottja? ki ue temette volna 

el anyját, apját, testvérét, hitvesét vagy gyer­
mekeit ? — Mindenkinek van kincse a föld­
ben, kit ma meglátogat, csak egy öreg ember 
lézeng, botjára támaszkodva, czéltalanul a te­
metőn, neki nem szomorú nap a mai, nincs kire 
emlékeznie, uiucs kit siratnia, — ö agglegény.

Milyen szerencsés! — Örömben, gondok 
nélkül élte le az életét, zajos társaság, vig 
czimborák között, virágról virágra szállva mint 
a lepke. — Neki nem kellett senkiért küzdenie 
és fáradoznia, neki nem mondták a gyermekek, 
hogy lyukas a czipö, hogy ruha kellene, nem 
mondta a feleség, hogy nincs kenyér a háznál. 
Leszakította minden óra virágát, vidám, elége­
dett volt, tenyerén hordta a világ — és az a 
sápadt, redős arcz most mégis oly szomorú, 
szomorúbb mint azoké, kik kedveseik sirhalmá- 
nál zokoguak s kiket ö — irigyel.

Irigyeli azokat, a kik siruak, mert azok­
nak van kit siratniok. Neki nincsen. — Szülei 
távol tőle és oly régen elhaltak, hogy már ha­
láluk évére sem emlékezik, a vig czimborák, 
a jó barátok, barátnők lassaukint mind elhagy­
tak, elhagyta az ifjúság, kedv, öröm, elhagyta 
a világ, beteges törődött öreg ember lett be­
lőle, a kivel senki nem törődik, a ki egyedül 
áll a nagy világban, uiiut egy törött hajóroncs 
a tengeren.

Most, most látja csak, hogy egész gond 
tálán, vig élete milyen haszontalan volt, — 
most, most látja csak, hogy mindent bírt, csak 
a legszentebbet, a legdrágább kincset nem bírta 
soha, az igaz szeretet.

Akkor mellőzte, akkor nem érezte hiányát, 
most érzi — ámde későn . . .

Mert nem az az igazán boldogtalan, ki 
nyomorogva küzd a létért, ki napestig furád 
övéiért, nem az, ki a temetőbe kiséri legked­
vesebbjét, nem az a ki szenved, a ki sir, a ki 
gyászol, — huiiem az, a kinek nincsen kiért 
küzdeuie, nincs kit siratnia, nincs kit szeretnie.

Ne nevessétek, ne gúnyoljátok ki azokat 
az öreg leáuyokat és agglegényeket, kik éltök 
alkonyáu majomszeretettel vesznek körül egy 
kutyát, macskát, madarat, vagy egy cserép vi­
rágot, az emberi szív szeretetre teremtetett s 
nekik szegényeknek nincs más, a kit szeressenek.

Lehajtott fővel, lassú léptekkel hagyja el 
az öreg ur a temetőt, hogy haza ballagjon ma­
gányos, rideg otthonába, hol nincs, kivel kö­
zölje szomorú benyomásait, nincs kinek elpa- 
n aszol ja öreg teste fájdalmait. — Farad t test­
tel, csüggedt lélekkel dől nyugalomra * inig az 
álom kerüli szemeit, elgondolja az éj csendjé­
ben, mily szomorú a sors, mely var reá, ha 
ágyát többé nem hagyhatja el, ha mint érett 
kalász földig hajol, a halál sarlójára várva.

Itt fog feküdni mindenkitől elhagj . fva he­
tekig, tán hónapokig, nehéz kórágyon — és 
nem lesz része szerető ápolásban, nem lesz ré­
sze a hitves és gyermekek aggódó, gyöngéd 
figyelmében, nem lesz része a fölgyógyulásáért 
küldött imákban, — fizetett szolganő viszi aj­
kához a gyógyszert, ki nem fölgyógyulásán, 
liauem azon igyekszik, hogy szenvedése mentői 
hosszabb legyen, hogy meutöl jobban kizsák­
mányolhassa őt, — fizetett szolganő nézi fásult 
szívvel haláltusáját, ki, mig lefogja szemeit, azon 
gondolkozik, mi mindent vihet el az ide tóduló, 
vagyonán czivódó rokonság elöl.

Elgoudolja, hogy nem lesz a ki halálos 
ágyára borulva sírjon, nem lesz a ki igaz bá­
nattal kísérje ki a temetőbe — és nem lesz a 
ki halottak napján egy koszorút helyezzen, egy 
gyertyát gyujtsou pus/.iu haimuu.

P É C S I  F I G Y E L Ő . __
Pedig valaha bálványozta, teuyerén hordta 

a világ.
A sápadt, beteges, redős arezou végig- 

perdül lassan, titkou két forró könycsepp — és 
e könyek a legkeserübbek minden könyek 
között . . .

Ha újra kezdhetné, mily másként élűé le 
az életét — de későn.

. . . Memeuto móri . . .
VI.

Halottak uapja vau.
A harangok zúgása megszüut ott kívül, a 

nép élénk zsivajjal tódul hazafelé, — a látvá­
nyosságnak vége van.

A sírokon pislogva aludoznak el a gyer­
tyák, sötét lesz és csendes ismét a temető, a 
gyertyák kavargó füstfelhője, mely mint gyász­
fátyol borul fö é, eloszlik csendesen — es az 
éu ott váudorló, álmodozó lelkem is visszatér 
porhüvelyébe.

Fejem lecsúszik a szék támlányáról, ősz- 
szekulcsolt kezeim megmozdulnak ölemben, a 
tarka képek szétfoszoluak mint délibábok s 
szivem megdobban újra fájóu, Kínosan.

Alomba merült újra a fényárban úszó te­
mető s én fölébredtem ébren almaimból, föl­
ébredtem, hogy folytassam örömtelen, szomorú 
létemet, a melynek sötétjébeu csillag nem 
világit.

De mégis . . . Bizonytalan távolbau egy 
kis üdérezfény, egy kis csillag lobog, a sir- 
lámpa fénye . . .

. . . Memento móri . . .

VEGYESEK.
P ö s t y é n  — a  t é lr e .  A pöstyéni fürdő, 

mint Örömmel értesülünk, immár a téli idényre 
is használhatóvá lesz. Bégen érzett szükségen 
van ezzel segítve, mert a köszvény, a csúz, 
melynek Pöstyén a hírneves hazája, nem köti 
magát a kalendáriumhoz, hanem föllép télen, 
nyáron. A bérlő egyelőre gondoskodott róla, 
hogy a fürdők kel öen fűtve, zárva legyenek, a 
közlekedés a fürdők s lakások közt a télen át 
is föutartassék. A téli fürdőzésnek különbeu meg­
van az az előnye, hogy fölötte olcsó, mert a 
gyógy- és más mellékdíjak elmaradnak, a la ­
kásokat pedig úgy adják, a mint kérik. Csak 
méliányolui tudjuk e lépését az uj bérlőnek, 
melvlyel nem csupán sok nehéz betegnek, szen­
vedőnek vigaszt nyújt, de Pöstyéu jó nevét is 
emeli.

KÖZGAZDASÁG.
A  k o n y h a i  v e t e m é n y e k  sz e d é sé r ő l és 

t e l e l t e t é s é r ő l .
A kouyha-vetemények szedése, de különö­

sen az egész téli szükségletre való eltevése, — 
mely utóbbi különös vigyázatot, valamint gya­
korlatot igényel — fölötte fontos; ha azonban 
a műveletei sikerülnek, egyúttal örvendetes fog­
lalkozású úgy a kerteszek, miut kerttulajdono- 
soknak.

A kouyha-vetemények (a gyümölcsöt figyel­
men kívül hagyván) szedése tulaj önképen egész 
éven át tart, minthogy igeu sok vetemény nem 
érett, hanem fejletlen, sőt zsenge korában él- 
veztetik. Némelyek egészbeu használtatnak el, 
mások fejlődésükhöz képest egyik rész a másik 
után. Érett magvát élvezzük az egyiknek, éret­
len gyümölcs-burkolatát a másiknak, cnuek levél 
végeit vagy lombját, amanuak csak leveleit vagy 
levélszárait, ismét másoknál a gyökereket, gu­
mókat, répa, hagyma stb., egyszóval a haszná­
lat különbözőségétől függ egyik vagy masikuak 
szedés ideje Mindezen termények érett vagy 
érettleuség helyes stádiuma, a szép külsője, min­
denek fölött előnye bármely konyhavetemény 
vagy gyümölcsnek. Londonban különösen ez 
utóbbi tulajdousagot igen sokra becsülik úgy 
annyira, hogy egy szép karcsú ugorkáért két 
annyit fizetnék, mint görbére fejlődöttért, miért 
is az ottani kertészek üveghengerben uövesztik 
azokat, miáltal nemcsak egyenesek, hanem gyen- 
gédebbek is lesznek, s tetszetős külsőt nyernek. 
Égyaltalau minden más nagyobb városban va­
lóságos fényűzést Űznek a szép konyhakerti ve- 
teményekkel.
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Használatra szánt vetemények, vagy egyes 

gyökéruemückuél különös elövigyázattal kell el­
járnunk, nehogy a növény maga sérülést szen­
vedjen, vagy belőle annyi el ne vétessék, hogy 
ez által a növés akadályoztatnék meg. A levél- 
tosztás legyen az akár konyhai czélokia, akár 
állatok etetesere száuva, csak legvégső ssükség 
esetén alkalmaztassék, mert a tapasztalat és 
gondos megfigyelés arra tanított, hogy az min­
dig csak az illető növény rovására történik, 
mert az töbeet vészit tápláló anyagban, mint a 
mennyit a nyert levelek értéke, kltlöníiseu ha a 
tosztasi idő előtt történik.

Téli készletre szánt konyha-vetemények 
szedésére legalkalmasabb idő az ősz. A vetemény 
tartósága s ellentállási képessége attól is függ, 
hogy azok sem korán, sem elkésve, hanem kellő 
módon 8 alkalmas helyiségbe jussanak. Azon 
tényezők, t. i. a nedvesség, meleg, melyek a nö­
vények fejlődését oly annyira elősegítik, képe­
sek ezeket szintén oly mervbeu zárt gödrökben 
vagy pinezékben meg is rontani. Főzelékfélék 
teleltetésére mindenek előtt szellős, szára/, s 
fagymentes helyiség szükséges, legyen ez eze­
ken kívül bármily természetű. A legtöbb répa, 
burgonya s más gumós uövényfélék kevésbbé 
érzékenyek, miért is szárazou tartott gödrök 
vagy vermekbo tétetnek, melyek sűrűén földdel, 
erősebb, fagy esetén még külön alommal is hiu- 
tetnek be. Ha a gödrök vagy vermek nagyok 
volnának, szellőztetéséről is kell gondoskodnunk, 
miért is kéményszerü nyiláookkal látjuk el.

A közönséges káposztaféléket sekély göd­
rökbe egymás mellé tövig elásva s szalmával 
befödve is el lehet tenni. Sikeres módja még 
eltevésének az is, a midőn a káposztaféléket 
tejeikkel lefelé s gyökereivel fölfelé, a közö­
ket (hogy a uetaláui rothadas tovább ue ter­
jedhessen) h a káposzta fejeit könnyedén föld­
del s szalmával behintjük. Érzékenyebb azon­
ban a virágkel, a karfiol, broccoli vagy spárgá­
kéi, a gyenge karaláb 8 a halványított zöldsé­
gek ! ezek a mennyire lehet, télen is világos 
helyet igényelnek, hogy tovább is fejlődhesse­
nek, mig ellenben a zellerfélék, lombos zeller, 
metélő zeller, czékla és katáng ugyan szintén 
jó, de sötét helyet kívánnak. Egy némely zöld­
ségféléknél vagy egyes részeiuél a halványítás 
nak az a czélja, hogy az illető zöldség gyeu- 
gédebbé, izietesebbé változzék, p. o. egy zárt 
salátafej belső levelei színtelenek, azaz halványí­
tottak. Eme halványítást legkönnyebben az által 
eszközölhetjük, hogy azokat egy időre levegőtől 
és világosságtól elzárjuk, föld alá ássuk. vagy 
a mi a legczélszeröbb, homokkal eltakarjuk, 
mely fölé még azonkívül szalmát is hinthetünk, 
ez utóbbit lótrágyával is pótolhatjuk, végül pe­
dig halványi hatjuk az által is, hogy egyszerűen 
valamely edénynyel takarjuk be a halványítandó 
növényt.

Rendes használatra szánt vetemények te- 
leltctése könnyen hozzáférhető helyiségben tör 
ténjék anélkül, hogy azokba meleg, hideg vagy 
nedvesség hatolhatna be s hogy azokba a hő­
mérséklet szabályozható legyen. Különös elő­
nyük itt a pinezéknek jut, melynél ha lehet, 
ablak alkalmaztassék, hogy kedvük teljék a 
világosságot szerető zöldségeknek, különben itt 
is mint bármely más dolgoknál, a módok meg 
választása a gyakorlattól függ, ezért bátran elt 
mondhatjuk, hogy a gyakorlat teszi az ember 
mesterré, illetve jó gazdává és kertészszé.

A  p é c s i s e r té s h iz la ld a  h e t i j e le n ­
té se . Sertés állomány: 790 drb kövér, 685 
drb félkövér, 790 drb sovány, 98 drb süldő 
sertés. Árak : kövér válogató't minőség szerint 
43 —44l/a kr. kilogrammonként, páronként 45 
kilogramm élet leszámítással; süldők 3 0 —35 
kr. kilogrammonként élősúlyban. Kukoricza 6 
frt 50 kr. m. m., Árpa 6 Irt 50 kr. m -m. Da­
rálás 50 kr. m m

Gabona-árjegyzék
Péc* « a b .  kir. v áro sáb an  1890. -vi ok tóber h<- 31-én 

ta r to tt  H e tivásá rró l.

Az árak métermázsánként számíttatnak
) őszi . . — f'rt _ — frt __

H uss tavaszi • • --- r, — _ r __
) aj 7 ,. 50 7 „ 40

'< étazere* ) ó . . __ _
1 uj . . 6 . 80 6 . 70

4 Ó
K o st

) aj • 6 „ 70 ♦; ! • 0

) őszi — — —
A rp . ) tavaszi

) uj
. . — .

_ _
) őszi _ _ _ _

Zab ) tavasz i 6 . 70 6 60

Bükköny ) széna . -  . - - -

Repcze ) . . . . - - -

K ukoricza ) ó
) uj 6 20 6 10

Széna . . ) ó 
) uj

2 , 40 2 _
's a lm a  . . 1 • 90 1 80

Kínálat : közép  (m integy 400 gabonakocai volt a 
p iaczon . i

N Y IL T -T É R .+ )
A pécsi kereskedelmi középiskolában í. é. 

november hó 3-án

esti tanfolyam
nyittatik olv ifjak részére, kik középiskolát nem 
végezvén, az

egy évi önkéntesi jogot
külön vizsgálat letétele által kívánják elnyerni.

Bővebb értesítés az intézet igazgatójánál 
(Mária-utcza 8. sz.) uyerhető.

Dr, Székely (Wollner) Ede
Eötvös Károly bpesti ügyvédnek hosszabb időig 

volt segédje

ügyvédi irodát nyitott:
P écsett, sik lósi orságut 13. s/..

Háztartásokra fontos!
Legjobb m inőségű  felső-vidék i

savanyított káposztát és 
répát

25, 50, 100 és 200 kilós hordókban ajául, még 
az olcsó készlet tart, jutányos áron

Visnya Sándor,
Pécseit, Mária-utcza 35. sz.

Hirdetmény.
Alólirott ezég a n. é. közönség szives tu- 1 

doiuására hozza, hogy

Mohácson „Freund és társa '4
anyag és csemege áruk üzletében ez évben is 
nyitott

tea és rum raktárt
és hogy ezután a budapesti főraktárba érkező 
m o h á c s i  és a n n a k  k ö r n y é k b ö li  meg­
rendelések kivitele kizárólagosan t. F r e u n d  
és tá r s a  urak által eszközöltetnek, miért is 
a n. é. közönség saját érdekében figyelmezte­
tik, esetleges megrendeléseit továbbítás végett t. 
F r e u n d  és  tá r s a  urakhoz czimezui.

Kiváló tisztelettel

Dietrich és Gottschlig
cs. ki ielem i azálUMk 

Budapesten.

*) Ezen ro v a t a la tt  m egjelen tekért nem vállal 
fe le lősséget A a z e  r  k.

L a p i u l a j d o n o e :  Felelőn nzerk<nztő :

NAGY FERENCZ HAKSCH LAJOS

Hirdetések:
M Á S S Á G É !
Több éven at a hírneves d r .  C h im a n i  

t a n á r  vezetése alatt a M á ssá g é  végzésével 
megbízva, ajánljuk magunkat minden a M ás­
s á g é  szakba előforduló teendők szabályiért! 
elvégzésére.

Pendl Antal és neje
P é c s e t t ,

dr. Loewy féle palotában

Teke-, bútor- és épület-asztalos

Doniján Otliinár
készít és raktáron tart

uj és átjátszott tekeasztalokat.
Elvállalja ezeknek megújítását; ajánlja magát 
é p ü le t  m u n k á k  elkészítésére, úgyszintén :

ebédlő és hálószoba
b e r e n d e z é s e k  k é s z e n  k a p h a t ó k ,  

a s/.olid és korszerű  íz lésn e k  meg- 
fe le lö leg .

Megrendelésok gyorsan eszközöltetnek.

LE GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

k a p h a t1' A l t  é s  l i o l i m  kereskedésében  Pécsett

O l c s ó  t i i z e l ö f a ,
V ö r ö s  f e n y ö h a s á b fa , legjobb tüzelő 

anyag szén és koksz alágyujtasára; továbbá 
b ü k k h a sá b fa . Mindkét fa nem ú g y  ö le n ­
k é n t , mint v á g v a  kapható és 2 5 0  k g r o n  
f e lü l ,  h á z h o z  is  s z á l l i t t a t ik ,  külön vitel - 
dij tölszáni'tás n é lk ü l .

Pintér József,
fakereskedő Pécsett.

!j találmányok
szabadalmazta fiiak minden 

állambanIII  E  Benedek L.ijos Társai
szabadalmi irodája által 

Budapesten.

M u z e u m - k ö r u t  10 s z á m .
A nagyin. Ministerium által 

a  f ö l t a lá lo k  b iz a lm á b a  a já n lv a .
Évenként 500-nal több szabadalmat 

eszközöl ki.
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A téli kertté átalakított

Hattyú-teremben
a/, uiunnaii szervezett

d a l t á r s u l a t
G r o ssm a n  J ó z s e f  igazgatása aíatt. 

Szom baton nov l ón közkívánatra

A Molnár és gyermeke
életkép dalokkal.

A műsor uj és változatos.
K e z d e t e  8 órakor. Szabad bemenet

Vasár és Uunepnapoo beléptijegy 30 kr. 
s e  F Ö N T A R T O T T  H E L Y E K .

Jó hideg ételekről és kitűnő kávéházi 
italokról legjobban gondoskodik

Szálasi Alajos,
az nE u rópau kávésa.

Mindennemű vizi betegség
és s im ák utób»j ti »*llen ú g y m in t: sárgaság, bél ón 
hólyag-katarus lélegzési nehézség, májbaj stb. ellen 

leg jobb  gyógyszer a  hírneves

M T  H y d r o p s i n
(orvosok á lta l ajánlva)

Grobstein Sóe-sjóttyszcrtárában 
Gmunden-gyógyfürdőben.  

Felső Ausztriában
egy p ala czk n a k  ára  h asz n ála ti u tas ítá ssa l együ tt 

1 f i * l ,  csom agolva 1 i i * t  3 0  k r .

S Z A B A D A L M A T
uj találm ányokra

eszközöl bármily álamban, továbbá el­
vállalja azok fenntartását, védelmét és 

értékesítését.

RÉTHY JÁNOS
nemzetközi mérnöki- és azahndnlnii irodája

Budapest, Erzsébctkörut !4
U g y a n o t t  v é d je g y e k  b e la js tr o ­

m o z ta tn a k .

H3<a.d.ig: fö liö .lr 3 C L ta .ll3 .a ,ta ,t la ,r a .I
M aag er V ilm os-fe le  valódi tisztított

DÖRSMÁJOLAJ
Maager Vilmostól, Bécsben.

Az első orvosi tek in té lyek  á lta l m eg v izsg á lta to tt és küunyü emészthetőségénél 
fogva gyerm ekeknek is kUlöaöseu a já n lta tik  és re n d elte tik  m indam a ese teknél, m elyekné l az 
orvos az egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyá­
nak gyarapodását, a nedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el 
akarja érni.

E g y  üveg  ára  1 ír t és kapha tó  a gyári ra k tá rb a ^  B écsben III. k e rü le t H eum arkt

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában.

P écse tt k apha tó : Sipöcz István, Zsiga László, Erreth János és az Irgalmasok gyógyszertárá­
ban: Reeh Vilmos, Spitzer fia és Koszi János kereskedésében

X - ie g r lc e l l e E O .e s e ' t o 'b  '‘tfSi

üdítő ital
mindenkor

ugv egyedül, valamint borral 
vagy gyümölcsű e dvekki

vegyítve

kapható 
minden

füszerkereskedésben 
és v e n d é g l ő b e n .  

Magyarországi főrak tár:

Bauer Lajos és testvére,
B u d a p e s t . A r a n y  J á n o s -u tc z a  9 . sz.

Főraktár Pécsett
G r ü n l i u t  és H i r s c h l e r  urak fllszerkereskedésében.

m x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

x Kosz aruk és virágcsokrok mindenféle minőségben.

x  D ísznövények virágzók és zöldek.

£ Gyümölcsfák erősek és jó lajták.

# Díszfák és cserjék szép lajták.

x  Fenyők és tliuják erősek és szépek.
Jutányos árért kaphatók nálam.

*  Kött Ferencz

x
x
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Pécsett. Szóehenyi-tér 12. sz. j j

Z x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x m  
noooooooooooooooooooooooooooooooooo Cj

DREHER A. kőbányai sör főraktára Pécsett g
B a y e r  r e i e n c z n é l .  rs

9 Kőbányai kiviteli csakis az eredeti

§  márcziusi és Király sör
10 pulaczknál házhoz szállítva

O
o

0  Megrendelések K acskovics Jen ő  ur füszerltzlctébeu az Irgalmasok átelle- _
0  uében is felvétetnek. 0
0  Palaczk söreimnél a palaczkok dugóiba „Drcher A. Köbáuyau van beégetve, 0
0  mit a dugó kihúzásánál figyelembe veuui kéretik. 0

•OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOtt
--------  I

j  ^  a  — -r  -m-m Szobák a fürdő szállodában heten-
kint 2 Írttól feljebb G yógydij nem  fi

az ö 8 s z e s is  z a p én h é v f ü r  d ö k /é l te t ik .  Orvosok gyógykezelnek. Min- 
^  dennemü felvilágosítást készséggel nyújt

i s  n y i t v a  m a r a d n a k .  ^  pÖStyÓfli f ü r d ő i  f ó b é f l ö t .



T T a s-v ÍL ti : n o .e n .e t r e : n .d .-
Budapest-Dombovári vonal. U j-D o m b o v á r -P é c s -V illá n y -E s z é k i v o n a l.

|  Fölülről lefelé Alulról fölfelé
1 olvasandó olvasandó

1 !

54
02

gy
or

sv
on

at
I. 

11
. o

sz
t.

M
M

sz
em

. 
vo

na
t

I. 
II.

 I
II

. o
-z

t.
I  = 1  -

r  c > o 
■ ft ■ , S  2 g

5; S i >* . <*> . | cn —

54
05

sz
em

. v
on

at
 

1.1
1 

II
I 

os
zt

.

ío-rxi : 8-00 3 25 iud. Bécs osztrák-in. á. v. pudv. érk. 1-40 7-20 6 05
7-00 1-35 8-55 érk. Budapest m. á. v. — iud. 8-40, 2-25 10 40
9-05 7-45 12-10 ind. Arad — — — — — érk. 3-50 - 5-27

i o n 5-30 8 30 Kolozsvár — — — --- . --- 6-02
8 27 105 Debreczen — — — — — 306

2-08 8 -47 1 09 Nagy-Várad — — — --- í --- 2-24
10-48 7-46 — Kassa — -------- — — 8-04 6 05
B-Já 205 910 iud. Budapest m. á. v. (vend.) érk. 7-55: 2 05 6 40
8-40 — 9-23 „ Budapest-Ferenczváros „ 7-43 "6-29
8-49
8-55

2-25
2-26

9 32 
9-35

érk. Budap.-Kelenf. (vend.) ind. 
ind. Budapest-Kelenföld — érk.

7-33 1-45 
T29 1.44

6 20 
6-19

9-04 — 9-44 Budafok megálló — 7-21 _ 6-11
9-10 — 9-49 Budafok állomás — 7 1G _ T m ;
9-30 — 10-08 É r d ----------------------- 6-58 __ 5 49
9-55 — 10-32 E r c s i ------------- — 6-34 _ 5-26

10-21 — 10-57 Adony-Szabolcs — — 6-10 _ 5 03
10-35 — 11-10 Szolgaegybáza — — 5-55 _ 4-4!'
10-51 3-49 11-25 Sárosd — — — — 5'44 12-26 4 39
1116 409 11 49 érk. Sárbogárd (vend.) —  ind. 514 12-00 410
3-54 — — érk. Szegzárd — —  — —  iud. — 1 3-54 1204

11 -24 4-10 11-54 iud. Sárbogárd —  — — érk. 510 i i  59 400
12 08 4-35 12-23 Simontornya — — — 442 n-35 3-31
1 2  2 0 — 12-43 Pinczebely — — — 4 18 _ 3-07
12'4f> 1258 Hidegkút Gyünk — — 4 03 — 2-52
1-02 513 ( 1*14 Szakály-Ilögyész — 3 47 10 55 2-36
119 5-26 j 131 Kurd-Csibrák — — 3-30 10 42 2-19
1-33 — 1-44 Döbröküz — — — 317 _ 2 06
1-49 5-48. "l'59 érk. Uj-Dombovár (veud.)— ind. 3-01 10 20 1-50
4-03 7 35 l 5*18 „ P é c s ------------------ „ 11-40 8-27 11-36
904 9 04 6-44 n V i l l á n y ------------------„ 9 48 6 50 6 50

1040 10-40 8-30 érk. Eszék — — — — „ 7 50 5 20 5 20
11 36 — 11-40 ind. Pécs —  — — — — érk. 5-18 — 4 03
2-16 5 53 2-22 ,, Uj-Dombovár — — „ 2-41 10-15 1-24
2-21 5-58 2 27 érk. Dombóvár (vend.) — iud. 2-36 10-10 1*19
600 8-15 ,, Báttaszék — — — ,, 6-50 — 8-47
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8 '25 2 0 5 9-10 
9-40

ind. Budapest m. á. v.
„ Fiume — — — —

érk.
érk.

7-55
7-00

------------ —=1
2 05 6 4 0

1-49 5-48 1-59 érk. Uj-Dombovár — — — ind. 3-01 10-26! 1-50
2-11 5 5 8 2"56 ind. Uj-Dombovár — — — érk. 2 0 7 10-05; 1-29
2 3 2 6 18 3-22 Sásd —  — — —  — 1 40 9-47 110
2-40 '3-33 Bakócza-Feleü-Mindszent 1 29 —  ! 102
3-00 6-42 4 0 1 Abaliget — — ------- 1-03 9-26 12-45
3 14 6-55 4 23 BUkkösd — — —  — 12-39 9-10 12-28
3-28 7-08 4-42 érk )

ind) Szt.-Lői-ine* — — —
(ind. 12-17 8-54 12-11

3 33 7 09 4-45 (érk. 1 2 1 4 8 5 3  1206
3-53 — 5-08 „  Pellérd (megálló hely)

ind.
11-50 -  11-46

4 03 7-35 5 1 8 érk. Pécs (vend.) — — — 11-40 8 27 11-36
4-20 7.45 5 28 iud. Pécs — — — — — érk. 11-10 8-12 10-55
4 30 7-57 5 38 érk. Üszög — — — — — iud. 11-00 8 0 2  10-45
9 04 9 04 6 44 érk. Villány (vend.) — — ind. 9-48 6 50 6-50
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9 -2 0 7 0 5 ind. Villány — — — érk. 9-19 6-40
9 3 3 7-17 Magyar-Bóly — — 9-07 6-29

9 5 3 7-37 Bárány avár-Monostor 8 4 6 6 0 9

10-09 7-54 Laskafalu — — 8-27 5-51

1 0 2 4 8-08 Dárda — — — 8-13 5  38

10 4 0 8 3 0 érk. Eszék (vend.) — iud. 7 .5 0 5  20

J e g y z e t :

Az aláhúzott számok esti 6 órától reggeli 6 óráig terjedő 
időközt jelentik.

Mohács-barcsi vonal. Barcs-mohácsi vonal.

0
-0
a A l i n s o k

Vegyes
vonatok

Tehervonat
ázetnély-Hzálli-

tásaal

s_0
a A 1 1 0 m á s o k

Ve g y e s  vonat ok

JO 1 3 m 13 5*) 0 2 4 6
2 I , II. és III kocsiosztály I.. II. és III. kocsi-osztály

C 8 a 11 a 
Broód — —

k 0 z á s o k .
ind. 11 53 11-54

C s a t l a k o z á s ú  
Bécs — — — — — —

k.
ind. 600 7-40

Eszék — — 1-47 5 2" — 7 50 Triest — — — — 8 00 —
Villány — — — — érk. 3-47 6 40 — 919 Kanizsa — — — — — n 2-25 5 28 —

Budapest — — — — n 8-2Ö - 910

- M o h á c s  — 
Német-Bóly —

ind. 3-15 5 32 900 806
fí a 1 c s érk. 4-46 7 54 —

6 10 9-33 84-i ind. 5 00 8 30 —

23-3 V i l l á n y  — érk. 4-05 6*35 9 54 9-09 12-8 Daráuy — —  — —  __ _ 5-31 9-02 —
ind. 4 22 6 50 10 10 9-48 29-7 Szigetvár —  — 

Szt.-Lörincz —  —
6 08 9-47 —

34 5 Trinitás —  — 
Áta — —  —

— _  —  — 443 711 1033 10-09 44-3 ---  --- __ 6 50 10 22 4 45
29-5 —  —  — 4-54 7-22 10-46 10-20 57-5 Pellérd megálló — ---  --- — 7 14 10-48 508
54-8 Üszög —  — — ----------— n 5-34 802 11-81 11-00 63 1 • érk. 7-25 11-02 518
598 P é c s  —  — érk. 5-44 8 12 11-41 1110 ind. 7-45 1117 5-28

ind. 6 14 8-37 — 11-40 68 1 Üszög —  —  — ---  ----- — 8-02 11-35 5-43
65-4 Pellérd megálló ------------------- 6-ííé 8 49 — 11 50 83-4 Áta —  —  —  — _  ---- — 8-33 12 08 6 13
78-6 Szt.-Lórin ez — — — „ 7 10 917 — 12 17 88-4 T rin itá s ----------— — — 8-44 12 21 6-24
932 Szigetvár — — - -  —  — 1009 — . _ ■ érk. 9 04 12-44 6 44

|  1101 D arány —  — — --- --------------- 8-IC 1040 — — V i l l á n y  —  — — ind. 9'25 100 7 00
122-9 B a r c s  — — - —

érk.
iud.

840 11-04 
11 20 - -

1091
122-n

Német-Bóly —  —  
M o h á c s  —  — —

“ “ n
érk.

9 55 
1019

1-26 
1 54

7-30 
7 58

*) A n y ír i  hajóm ene trendné l és n hajózár ta rtam a a la tt  napon ta  a l l .  az. vonat közleked ik , m íg a tavaszi én önzi hajóm ene trendné l a 1 3 /5 . 8Z. vonat fog indíttatni- 
V rllány-Ü szög (Pécn) vonalon azo n b an  az 5 . «z. vonat nnponta já r . H ajókénén ese tén  a 11. nz. vonat 10 óra 20 p erczig  várakozik  M ohácson.

H ajócsatlakozás Mohácson.
A 2. nz. vonat az U jvidék-Z im ony-O rsováró l B udapestre közlekedő póntahajóhoz.
A 3. nz. vonat a B udapestrő l M ohácsra közlekedő szem élyhajóhoz n az U jvidék-Z im ony-O rnováról B u d ap estre  k ö zle k ed ő  póntohajóhoz. 
A 6. nz. vonat a B udapestrő l O rnovára m enő póntahajóhoz és a M ohácsról B udapestre  közlekedő nzem élyhajóhoz.
A 11 . bz. vonat a B udapestrő l U jvidék-Z im onyra közlekedő póntahajóhoz.
A 1 3 /5 . nz. vonat a B udapestrő l M ohácsra tavanzszal és őnzszel közlekedő  szem élyhajóhoz.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1890


